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16001600 ss  - 1835- 1835
1519-1821 is known as the “Spanish colonial era” in 
Texas. Spain brought mass agricultural techniques, 
and foods from across the world; sugar, cloves, 
ginger, almonds, and wheat, among others. They also 
brought new livestock including cattle, goats, horses, 
sheep, and pigs.

Spanish friars arrived from East Texas in July 
1730. They established three temporary Catholic 
missions, La Purísima Concepción, San Francisco de 
los Neches and San José de los Nazonis, on a site 
by the Colorado River, near Barton Springs. The 
Spanish established missions as extensions of that 
government in an effort to assimilate indigenous 
Texans into Spanish society. This goal did not 
succeed as planned as the people of the area had 
little desire to join Spanish culture. Furthermore, 
there was a growing resistance against Spanish 
rule, which eventually led to “The Mexican War for 
Independence’’ against Spain, beginning in 1810.

In 1824, after Mexico won its independence, this area 
became the Mexican state of Coahuila y Tejas and 
remained that until the Texas Revolution in 1836, 
where U.S. colonialists and Tejanos fought to become 
independent from Mexico.

16001600 ss - 1835 - 1835
1519-1821 se conoce como la “época colonial 
española” en Texas. España trajo técnicas agrícolas 
masivas y alimentos de todo el mundo: azúcar, clavo, 
jengibre, almendras y trigo, entre otros. También 
trajeron ganado nuevo, como vacas, cabras, caballos, 
ovejas y cerdos. 

Los frailes españoles llegaron del este de Texas en 
julio de 1730. Establecieron tres misiones católicas 
temporales, La Purísima Concepción, San Francisco 
de los Neches y San José de los Nazonis, en un 
lugar situado junto al río Colorado, cerca de Barton 
Springs. Los españoles establecieron misiones 
como extensiones de su gobierno en un esfuerzo 
por asimilar a los indígenas tejanos a la sociedad 
española. Este objetivo no tuvo el éxito previsto, ya 
que los habitantes de la zona tenían pocos deseos 
de integrarse en la cultura española. Además, se 
produjo una creciente resistencia contra el dominio 
español, que finalmente desembocó en la “Guerra 
de Independencia de México“ contra España, que 
comenzó en 1810.

En 1824, tras la independencia de México, esta zona 
se convirtió en el estado mexicano de Coahuila y 
Tejas y así permaneció hasta la Revolución de Texas 
en 1836, donde los colonialistas estadounidenses y 
los Tejanos pelearon para independizarse de México. 
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 1836 - 1839 1836 - 1839
Texas became a republic on March 2, 1836. In 
1838 a town named Waterloo was founded on 
the banks of the Colorado River by Edward 
Burleson. 
In 1839, with its water access and natural 
surrounding beauty, it was chosen as the site 
for the new capital of the Republic of Texas. On 
December 27, 1839 Austin was founded as the 
capital of the Republic of Texas. The Republic 
President, Mirabeau B. Lamar chose to name 
this city, in honor of Stephen F. Austin.

Under a group of oak trees at Republic Square 
the 640-acre capital city was divided into 
one-acre lots with 306 lots being auctioned 
to the public. The Auction Oaks that provided 
shade and a venue to conduct the auction are 
now over 300 years old, and are located in 
Republic Square – between San Antonio Street, 
Guadalupe Street, 5th Street and 4th Street.

Texas fue declarada una república el 2 de 
marzo de 1836. En 1838 una ciudad llamada 
Waterloo fue fundada a orillas del río Colorado 
por Edward Burleson. En 1839, con su acceso 
al agua y la belleza natural de su entorno, 
fue elegida como sede de la nueva capital 
de la República de Texas. En diciembre 27, 
de 1839 Austin fue fundada como la capital 
de la República de Texas. El presidente de la 
República, Mirabeau B. Lamar, decidió bautizar 
esta ciudad con el nombre de Stephen F. 
Austin.

Bajo un grupo de robles en Republic Square 
se dividió la capital de 640 acres en lotes de 
un acre y subastando 306 lotes al público. 
Los robles de la subasta, que daban sombra y 
servían de lugar para llevar a cabo la subasta, 
tienen ahora más de 300 años y se encuentran 
en Republic Square – entre las calles San 
Antonio, Guadalupe y las calles 5ª y 4ª.

 1836 - 1839 1836 - 1839
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On December 29, 1845, Texas became part of the 
United States. On February 1, 1861 Texas seceded from 
the United States and joined the Confederacy in the 
Civil War on March 2, 1861. The Confederacy was 
defeated in 1865 and Texas was readmitted into The 
Union on March 30, 1870.

Following the Civil War, newly emancipated African 
Americans began moving from rural areas into towns 
and cities to establish Freedmen’s towns. Several such 
communities existed in Austin, including Clarksville, 
Wheatville, Kicheonville and Masontown (located 
along East 5th Street).

In September 1873 the holiday 16 de septiembre 
(Mexican Independence Day) was celebrated for 
the first time on record in Austin. For decades a 
celebration of this holiday took place at Republic 
Square. 16 de septiembre celebrations are now held 
at Republic Square today.

In 1886 Lino Torres and Emile Tarratas planned a 
Cinco de Mayo celebration (celebration of a battle 
won against the French at Puebla, Mexico on May 
5, 1862) in downtown Austin, likely at what is today 
Republic Square. 

1845-18901845-1890 ss  

El 29 de diciembre de 1845, Texas pasó a formar 
parte de Estados Unidos. El 1 de febrero de 1861, 
Texas cedió su territorio a Estados Unidos y se unió 
a la Confederación en la Guerra Civil el 2 de marzo 
de 1861. La Confederación fue derrotada en 1865 y 
Texas fue readmitida en La Unión el 30 de marzo 
de 1870.

Tras la Guerra Civil, los afroamericanos recién 
emancipados empezaron a trasladarse de las zonas 
rurales a pueblos y ciudades para establecer pueblos 
de libertos (también conocidos como Freedmen’s 
towns). En Austin existían varias comunidades de 
este tipo, como Clarksville, Wheatville, Kicheonville y 
Masontown (situada a lo largo de la calle 5ª Este).

En septiembre de 1873 se celebró por primera vez 
en Austin la festividad del 16 de septiembre (Día 
de la Independencia de México). Durante décadas 
la celebración de esta festividad tuvo lugar en la 
Plaza de la República. Las celebraciones del 16 de 
septiembre se siguen llevando a cabo en Republic 
Square hasta el día de hoy.

En 1886 Lino Torres y Emile Tarratas planearon una 
celebración del cinco de mayo (celebración de la 
victoria de la batalla contra los franceses en Puebla, 
México, el 5 de mayo de 1862) en el centro de Austin, 
probablemente en lo que hoy es Republic Square.

1845-18901845-1890 ss
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19001900 ss

Republic Square, was referred to as 
“Guadalupe Park” for Our Lady of Guadalupe 
Church by residents of the area. The church 
was built in 1907 to minister to the growing 
community of Catholic residents of Mexican 
descent. 

The area was home to one of Austin’s 
largest businesses in the first half of the 
20th century, Walker’s Austex Chili Factory. 
This business was located just off Republic 
Square at 4th and San Antonio Street. 
Austex employed fifteen percent of Austin’s 
Mexican workforce during a time when 
many companies refused to hire Mexicans or 
Mexican Americans.

Austin’s “Mexico” neighborhood encompassing 
the Republic’s historic oaks endured for more than 
50 years before the City Plan of 1928 codified 
segregation and people of color were forced to 
move east of East Avenue, today’s IH-35.

Republic Square era conocida como “Parque 
de Guadalupe” por la iglesia de Nuestra 
Señora de Guadalupe. La iglesia se construyó 
en 1907 para atender a la creciente comunidad 
de residentes católicos de ascendencia 
mexicana. 

La zona albergó uno de los mayores negocios 
de Austin en la primera mitad del siglo XX, 
Walker’s Austex Chili Factory. Este negocio 
estaba situado justo al lado de Republic 
Square, en la calle 4ª y la calle San Antonio. 
Austex empleaba al quince por ciento de la 
mano de obra mexicana de Austin en una 
época en que muchas empresas se negaban a 
contratar mexicanos o mexicanos americanos.

El vecindario Méxicicano en Austin, que 
abarcaba los robles históricos de Republic 
Square, perduró durante más de 50 años antes 
de que el Plan de la Ciudad de 1928 codificara 
la segregación y la gente de color se viera 
obligada a trasladarse al este de East Avenue, 
la actual IH-35.

19001900 ss
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20002000 s s   

Blackbird, de Kincannon Studios, LLC, una 
mezcla contemporánea de arte pop 
y tradicional, rinde homenaje a la comunidad 
mexicano americana. El color oscuro de 
Blackbird detalles y forma redonda toman 
inspiración de cerámica oaxaqueña, la música 
popular de los 60 y el lema de “Keep Austin 
Weird.”

Blackbird es un homenaje y un recordatorio de 
la presencia de las comunidades mexicanas y 
mexicano americanas que vivieron, trabajaron 
y celebraron en Republic Square. Republic 
Square, situada en el distrito y corredor 
del patrimonio mexicano americano de 
la calle 5ta, continúa siendo activado por 
las diversas comunidades de Austin y sus 
actividades; festividades del 16 de septiembre, 
celebraciones del cinco de mayo, mercados 
locales, eventos artísticos y culturales, clases 
de ejercicio, celebraciones de comidas o 
bebidas, además de proporcionar un espacio 
relajante en medio de una ciudad ajetreada.

Blackbird, by Kincannon Studios, LLC, a 
contemporary blend of pop and traditional art, 
honors the Mexican American community. The 
Blackbird’s dark color, details and plump form 
draw inspiration from Oaxacan pottery, popular 
60’s music, and the motto “Keep Austin Weird.” 

Blackbird is an homage and reminder of 
the presence of the Mexican and Mexican 
American communities past and present that 
live, work, and celebrate in Republic Square. 
Republic Square, located in the 5th Street 
Mexican American Heritage Corridor & District, 
continues to be activated by Austin’s diverse 
community; 16 de septiembre festivities, Cinco 
de Mayo celebrations, local markets, art and 
culture events, exercise classes, food and 
beverage celebrations, as well as providing a 
relaxing space in the midst of a bustling city.

20002000 s s  
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Notes/Ideas for your 
Banner
Notas/Ideas para tu 
Banner

Make your Own Banner
Crea tu propio banner

Copyright notice: © 2024 Disclaimer: All rights reserved. 
Unauthorized use and/or duplication of this material without 
prior written permission from the owner is strictly prohibited. 

For permission requests, write to Mexic-arte Museum, 419 
Congress Ave Austin, TX 78701 
or Info@mexic-artemuseum.org
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